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Overenskomst 

om 

Postforbindelsen mellem Danmark 
og Finland. 



Overenskomst 
om Postforbind elsen mellem Danmark og Finland. 

Poststyrel~erne i Danmark og Finland har i Kraft af de dem meddelte 

Bem;yndigelser truffet Aftale om folgencle særlige Bestemmelser angaaen<le 

Postudvekslingen mellem de nævnte Lande. 

Artikel 1. 

Alrninaelige Bestemmelser. 

1. Hvert Posivæsen be orger og bekoster i den direkte Udveksling 

Befordringen af Po t fra dets Omraade til del andet Land. Ved srorlig 

Overenskomst mellem Post.styrelserne kan der imidlertid herom træffes 

anden Bestemmelse. 

2. N aar Postbefordringen foreganr ad ovcJen, skal Post.ens Befor­

dring fra Landingsstedet til verlkommende Posibus besorge og bekostes af 

det modtagende Postvæsen. 

3. Postrorsenclclser sbm, uden forud nt have været postbehandlet, 

forefindes i en fra et af Landene ankommen Brevkasse, skal af det mod­

tagende Postvæsen forsynes med el særl igt, lempelal'tryk, som angiver Af­

gangslandet. 

Til Frigorelse al' snnrlanne For. enclelsn gælder hPgge Landes Fri­

gorelsesmicller. 

Artikel 2. 

Porto for Breve og Brevkort (Postl.-ort}; Anbefalingsgebyr. 

1. 

uclgør: 

Portoen for Breve, som sendes fra det ene Land til det andet, 

i Danmark i Finland 
hvis Brevets Vægt ikke overstiger 20 Gram ...... 20 Øre 1 Mk. 50 P. 

hvis Brevets Vægt overstiger 20 Gram, men ikke 

125 Gram ............ . ............... .. 40 Øre 3 Mk. 

Sopim us 
Tanskan ja Snomen vålisestå 

postinvaibdosta. 

Tanskan ja Suomen _J)Ostihallinnot ovat 
niille annetlujen valluutusten nojalla sopi­
neet seuraavista, mainittujen maiden valista 
lJOStinvaihtoa koskevista erityisisia rntia­
ril.;v ksista. 

1 Artikla. 

Yleisiii miiiiriiyksiii. 

1. Kumpikin postilaitos huolehtii suo­
rnuaisessa vaihdossa postin kuljetuk esta 
omalta alueeltaan toiseen maahan ja ku­
;;tantaa sen. Postihallintojen kesken teh­
dysta erityi esta sopimuksesta voidaan 
Histil. lmiienkin toisin maarata. 

2. Postinkuljetuksen tapahtuessa me­
rilse tulee vastaanottavan postilaitoksen 
huolehtia postin edelleenkuljettamisesta 
maihintulopaikalta asianomaiseen postitoi­
mistoon seki.i. kustantaa se. 

3. Postilahetykseen, joka on toisesta 
rnaasta saapuneessa kirjelaatikossa ja jota 
ei ole aikai emmin postissa kasitelty, tulee 
vasiaanottavan postilaitoksen painaa en­
tyinen, li.i.htomaata osoittava leima. 

Tallaisen lahetyksen frankkeeraamiseen 
hyvaks;rlaiin kummankin maan postimer­
kit. 

2 Artikla. 

3 

Avtal 
angående postutvåxlingen 

mellan Danmark ocb Finland. 

Postforvaltningarna i Danmark oeh 
Finland ha.va i kraft av dem meddelade • 
be.m;rndiganden traffat avtal om foljande 
si.i.rskilda bestammelse.r angående postut­
vi.i.xlingen mellan namnda lander. ' 

Artikel 1. 

Allmiinna bestiimmelser. 

1. Vartdera posiverket besorjer oeh be­
kostar i direkt uivaxling befordringen av 
post från dess område till det andra lanclc>t. 
Genom sarskild overenskommelse mellun 
postforvaltningarna kan emellertid ha.rom 
annorlunda bestammas. 

2. Nar postbefordran sker sjoledes, 
skall postens fortskaffande från lanrlnings­
stallet till vederborande postanstalt besor­
jas och bekostas av det mottagande postver­
ket. 

3. Postforsandelse, som finnes i en från 
det ena av li.i.nderna ankommen brevliida 
utan att forut hava postbehandlats, skall 
av det mottagande postverket for ses med 
et.t sar skilt sti.i.mpela vtryek, som angiver 
avgångslandet. 

Till frankering av dylik forsi.i.nclelse 
godkannas biigge ltindernas frankokeeken. 

Artikel 2. 

Kirjeiden ja postikorttien (brevkort} ku]je- Befordringsavoif ter for brev och postkort 
t·usmaksut: kirjaarnismaksu. (brevkort}; relwmrnendationsavgift. 

1. Toisesta maasta toiseen lahetettaviin 
kirjeen kuljetusmaksu on: 

Tanskassa Suomessa 
jos kirjeen paino ei 

ole yli 20 gram-
man .......... 20 ayr. 1 mk. 50 ;p. 

jos paino on yli 20, 
mutta ei yli 125 
gramman ...... 40 ayr. 3 mk. 

1. Befordringsavgiften for brev, som 
sandes från det ena landet till det andra, 
utgor: 

i Danmark i Finland 
om brevets vikt ieke 

overstiger 20 gram 20 cire 1 • mk 50 l_), 

om vikten overstiger 
20, men ieke 125 
gram . .......... 40 cire 3 mk -
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i Danmark i Finland 

hvis Brevets V rogt overstiger 125 Gram, men ikke 

250 Gram . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 Øre 4 Mk. 50 P. 

hvis Brevets Vægt overstiger 250 Gram, men ikke 

500 Gram . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80 Øre 6 Mk 

Breve, hvis Vægt overstiger 500 Gram, men ikke 2 Kilogram (den in­

ternationale Mak imumsvægt), lakseres i deres Helhed overensstemmende 

mecl Reglerne i Verdenspostkonvent.ionen. 

Postsagsforsendelser, som udvek les mellem de lo Lande, er ikke under­

givet nogen Begrænsning i Henseende til Vægt. 

i Danmark 
2. Portoen for enkelt Brrvkort (Postkort) udgor 15 Øre 

og for Brevkort (Postlrnrt) med betalt RYar . . . . 30 Øre 

i Finland 
1 Mark 

2 Mark 

3. For nfrigjortc eller util slrrokkelig frigjorte Breve eller Brevkort 

(Postkort) opkræves clen manglende Porto med 'rillæg af: 

i Danmark 20 Øre henholdsvis 15 Øre og 

i Finland 1 Mark 50 Penni henholdsYis 1 Mark, 

clog tilsammen ikke mere end det dobbelte af clet manglende Portobeløb. 

4. AnbefalingsgebJ'ret udgor: 

i Danmark 30 Øre og 

i Finland 1 Ma rk 50 Penni. 

5. Skulde i et af Landene Porto- eller V rogtsatserne blive forandret 

for Breve i den indenrigske Befordring eller Portoen for Brevkort (Post­

korl) blive ændret eller en Forandring sker i de internationale Porto- eller 

Vægtsatser for Breve eller i Portoen for Brevkort (Postkort), skal Post­

styrelserne kunne vedtage cle deraf foranledigede Forandringer i de i denne 

Arlikel fastsatte Porto- eller Væglsalser; dog ville de af PostsLyrelsernc i 

saa Ilen,:eende trufne Beslutninger være at indstille til cle respektive Rege­

ringers Godkendelse. 

Tanskassa Suomessa 
jos paino on yli 

125, mutla ei yli 
250 gramman . . 60 tiyr. 4 mk. 50 p. 

jas 1mino on yli 
250, mutta ei yli 
500 gram man . . 80 ti,yr. 6 mk. 

Kirje, jonka l)aino on ;yli 500 gramrna11 
mulla ei yli 2 kilogramman (kansninvlili­
nen enimmy;yspaino), taksoitetaan kokonai­
suucles aan maailmanpostisopimnksen mu­
kaan. PostiasialtihetJrkset, j~ila vaihcletaan 
molempien maiden valilla, eivat ole min­
klian 1Jainorajoituksen alaiset. 

2. Yksinkertai­
sen postikortin 
(brev kort) kulje-

Tanskassa Suomcssa 

tusmaksu on . . . . 15 ayria 1 markka 
seka postikortin 

(brevkort) makset-
tuine vastauksineen 30 iiyria 2 markkaa. 

3. Frankkeeraamatlomasta tai vailli­
naisesti frankkeeratusta kirjeesta tai posti­
kortista (brevkort) otetaan puutiuva kulje­
tusmaksu ynna lisaksi 

Tanskassa 20 ayria kirjeesta ja 15 liyriii. 
postikortista seka 

Suomessa 1 markka 50 penni.ti kirjeesla 
ja 1 markka postikortista, ei kuitenkaan 
yhteensa enemptia kuin puutuvan kuljetus­
maksun kaksinkertainen mtiara. 

4. Kirjaamismaksu on: 
Tanskassa 30 ayria ja 
Suomessa 1 markka 50 penniti. 
5. Jos jommassakummassa maassa 

kotimaisten kirjeiden kuljetusmaksu tai 
painoerat tai. postikorttien (brevkort) kul­
jetusmaksu muuttuisivat tahi muutoksia 
tapahtuisi kirjeiden kansainvali iin kulje­
tusmaksuihin tai painoeriin taikha l)osti­
korttien (brevkort) kuljetusmaksuun nab­
clen, tulee postihallintojen tehcla siita 
aiheutuvat muutokset ttissa artiklassa vah­
vistettuihin maksuihin tai painoeriin; kui­
tenkin ovat postihallintojen paatokset ttissa 
suhteessa alistettavat hallituksien hyvtik­
syttaviksi. 
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i Danmark i Finland 
om vild.en uversliger 

125, men icke 250 
gram .. . . . . . . . . . . 60 ore .i mk W }). 

om vikten overstiger 
250, men icke 500 
gram .... ........ 80 ure 6 mk -- . 

Brev, i vikl ovcrstigande 500 gram, men 
ieke 2 kilogram (clen internationella ma:xi­
miv ild.en), t.a:xeras i sin helhet enligt vilrlds­
lJO~tkonvent.ionen. Poslsaksforsiindelser. 
som uhii..xlns mellan de bugge lii..mlerna, 
ilro ieke urnlerkastade någon begrti,nsning 
med avseende å vikten. 

i lJannmrk i Finlauc.l 
2. Befordringsavgiften 

for enkelt postkort (brev-
kort) uigor . . . . . . . . . . . . 15 ore 1 mark 

samt for postkort (brev-
kort) med betalt svar . . 30 ore 2 mark. 

3. For ofrankerat eller ofollstandigt 
frankern i brev eller postkort (brevkort) 
UP11lages felande befordringsavgift med 
tillagg av 

i Danmark 20 tire respektive 15 ore och 

i Finland l mark 50 penni respektive 
1 mark, dock tilsammans icke mera iln 
dubbla belop1let av den felande befordrings­
avgiften . 

4. Rekommendationsavgifton ut.gor: 
i Danmark 30 tire oeh 
i Finland 1 mark 50 penni. 
5. Skulle i n.lgotdera landet beford­

ringsavgift.en eller viktsatserna for inrikes 
brev eller befordringsavgiften for postkort 
(brevkort) anclras, eller undring ske betraf­
fande de internationella befordringsavgif­
terna eler viktsatserna for brev eller be­
forclringsa vgiften for postkort (brevkort), 
ii.ga postforvaltningarna vidtaga diirav for­
anleclda andringar uti de i denna artikel 
faststallda avgifterna eller viktsatserna; 
clock btira postforvaltningarnas beslut i så­
dant hLinseende understallas regermgarnas 
godkannande. 
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Artikel 3. 

Breve med angiven Værdi. 

For Breve med angiven Værdi , som sendes fra deL ene Land til LleL 

a ntlet, erlægges foruden Brevporto og An befalingsgebyr eller Artikel 2 

§§ 1 og 4 et Forsikringsgebyr, som udgor: 

i Danmark 8 Øre for hvert Belob af 250 Kr. eller Del deraf, 

i Finland 40 Penni for hvert Beløb af 1000 Mark eller Del deraf. 

Forsikringsgebyret tilfalder udelL det Land, som har opkrævet det. 

Artikel 4. 

Abonnerede Tidender og Tidsskrifter. 

1. 'l'identler og Tidsskrifter, som udgives i det ene Land, skal leveres 

Abonnenter i det andet Land for den samme Betaling, som erlægges af 

Postabonnenler i Udgivelseslandel, dog at Portoen i intet Tilfælde udgor 

mindre end 20 Øre i Danmar1;: og 1 Mark' 50 Penni i Finland 111·. Abonne­

mentstermin med Tillæg i forekommende Tilfælde af svensk Transitafgift .. 

Porloen deles lige mellem Udgivelses- og Bestemmelseslandet. 

2. Bortset fra den i den internaLionale Avisoverenskomst nævnte 

Frerngangsmaade ved Overflytning af Avisabonnementer, kan Besørgel­

sen af de i Danmark eller Finland udkomrnende Tidender eller Tidsskrifter, 

paa hvilke Abonnement er tegnet gennem Postvæsenet i et af Landene, 

overflyttes fra et Sted i det ene Land til et Sted i det andet Land imod 

Forudbetaling af en Afgift af 50 Øre i Danmark og 3 Mark 75 Penni i 

Finland pr. Overflytning. Afgiften tilfalder det Postvæsen, der har op­

krævet den. Ved Overflytning fra et Sled til et andet indenfor samme 

Lands Postomraade kommer dette Land indenrigske Bestemmelser til An­

vendelse. 

3 Artikla. 

Miiiiriiarvoiset kirjeet. 

Maaraarvoisesta kirjeesta, joka lahele­
liian toisesta maasla toiseen, on, paiisi kul­
jetusja kirjaamismaksuja 2 artiklan 1 ja 4 
§§:n mukaan, suoriteitava vakuutusmaksu, 
joka on: 

Tanskassa 8 ayria kultakin 250 kruu­
nulla tai sen osalta, 

Suomessa 40 pennia kultakin, 1,000 
markan maaralta lai sen osalta. 

Vakuutusmaksun pitaa kokonaisuudes­
saan se maa, joka sen on kantanut. 

4 Artikla. 

Tilatut sanomalehdet ja aikakauskirjat. 

1. Sanomalehti tai aikakauskirja, ,iota 
julkaistaan toisessa maassa, on pidettava 
tilaajan saatavana toisessa maassa samasta 
maksusta kuin postitilaaja julkaisumaassa 
suorittaa, kuitenkin huomioon ottaen, ettei 
vostimaksu missiian tapauksessa saa olla 
pienempi kuin 20 ayria Tanskassa ja 1 
markka 50 pennia Suomessa tilauskau­
delta, lisaamalla tahan sattuvissa tapauk­
sissa Ruotsille tulevan kauttakulkumaksun. 

Postimaksu jaetaan tasan julkaisu- ja 
osoitemaan kesken. 

2. Riip,pumatta kansainvalisessa sano­
malehtisopimuksessa mainilusta menette­
lysta sanomalehtitilausta siirret-taessa, voi­
daan postin kautta toisessa maassa tilatun, 
Tanskassa tai Suomessa ilmestyvan sano­
malehden tai aikakauskirjan jakelu etuka­
teen suoritetu ta maksusta, joka Tanskassa 
on 50 ayria ja Suomessa 3 markkaa 7 5 ven­
nia, siirtaa toisessa maassa sijaitsevasta 
paikasta paikkaan toisessa maassa. Maksu 
lankeaa sille postilaitokselle, joka sen on 
kantanut. Siirrettaessa sanomalehtea toi­
sesta paikasta toiseen saman maan postial­
ueella ovat taman maan kotimaiset miia­
raykset voimassa. 
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Artikel 3. 

Brev med angivet viirde. 

For brev med angivet varde, som sandes 
f.°1rn det ena landet till det andra, skall, 
ftirutorn befordrings- och rckommenclations­
a vgiftcr enligt artikel 2 §§ 1 oeh 4, er­
laggas en assuransavgift, som utgor: 

i Danmark 8 tire for varje belopp av 
250 kronor eller del darav, 

i Finland 40 pcnni for varje belopp av 
1,000 mark eller del da.rav. 

Assuransavgiften behålles ovakortad av 
det land, som uppburit densamma. 

Artikel 4. 

A bonnerade tidningar cch tidskrif ter. 

1. Tidning eller tidskrift, som utgi ves 
i det ena landet, skall tillhanclahållas abon­
nent i det andra landet mot samma betal­
ning, som erliigges av postabonnent i ut­
givningslandet, doek med iakttagande av 
att postavgiften i intet fall må utgå med 
mindre belo,pp an 20 tire i Danmark och 
1 mark 50 penni i Finland for abonne­
mangstermin, med tillagg, i forekornmande 
fall, av svensk transitavgift. 

Postavgiften delas lika mellan utgiv­
nings- ooh adresslanderna. 

2. Oavsett det i det internationella tid­
ningsavtalet omftirmalda • tillvagagåendet 
vid tiverflyttning av tidningsabonnemang, 
kan utdelning av i Danmark eller Finland 
utkommandc tidning eller tidskrift, på Yil­
ken postabonnerats i ettdera av landerna, 
mot en avgift i forskott av 50 tire i Dan­
mark och 3 mark 75 penni i Finland 6ver­
flyttas från ort i det: ena landet till ort i 
det andra landet. A vgiften tillfaller det 
posherk, som uppburit densamma. I fråga 
om tiverflyttning av tidning från en ort 
till en annan inom samma lands postom­
råde galla detta lands inrikes bestammel­
ser. 
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Artikel 5. 

Transiterende Post. 

1. For Breve og Brevkort (Postkort), som udveksles mellem Dau­

mark og Finland i Transit gennem Sverige, erlægges i Henhold til en mel­

lem Finland og Sverige gældende særlig Overenskomst Godtgørelsen for 

Transitbefordringen med Halvdelen af det Beløb, som skulde have været 

betalt efter de almindelige internationale Bestemmelser. For Brevforsen­

delser med angiven Værdi tilkommer der i folge den omhandlede Overens­

komst ikke Sverige nogen Andel af Forsikringsgebyret. 

For Brevpostforsendelser, som udveksles mellem Posthuse i det ene 

Land og som befordres over det andet Lands Omraade eller med deUe 

Lands Søpostlinier, beregnes ikke nogen Transitgodtgorelse og ej heller 

Sotransitgodtgørelse. 

2. ForTidender og Tids krifter, sorn rcgelmæ sig sendes fra eller til det 

ene Land i lukket Tmnsit over det andet og som ikke er bestilt hos Transit­

landet, kal der - hvis ikke i paakommende Tilfælde en fremmed Po~t­

siyrelse fordrer Transitgodtgorelsen beregnc,t i Overensstemmelse med de 

internationale Regler - erlægges til det Land, som yder Tran itbefordrin­

gcn, en Transitgodtgørelse af 12½ Øre pr. Kvartal eller Del af Kvartal w. 
Tidende eller Tidsskrift, der udkommer oftere end een Gang om Ugen, 

ellers af 6¼ Øre pr. Kvartal eller Del af Kvartal. De nærmere Regler for 

denne Godtgorelses Beregning fastsættes af Postslyrelserne. 

Artikel 6. 

Afregning. 

Afregningen over de gensidige Tilgodehavender i Henhold til denne 

Overenskomst skal opgores i Kroner og foregaa paa den Maade, Poststyrel­

,:erne bliver enige om. 

1 
l 

1 
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5 Artikla. 

Kauttakulkuposli. 

1. Kirjeista ja postikortei ·la (brev­
kort), joLka vaihdetaan Tanskan ja Sao­
men valilla Ruotsin kautta, maksetaan Suo­
men ja RuoLsin valilla voimas a olevan 
erityisen sopimuksen mukaan korvausta 
kauttakuljetuksesta puolet siiLa mliarastii, 
mika olisi suoritettava yleisten kansainva­
lisLen perusteiden mukaan. Maarliarvoi ista 
kirjelahetyksi ta ei Ruotsille mainitun so­
pimuksen mukaan tule mitaan osaa vakuu­
t usmaksusta. 

Kirjeliihetyksista, jotka vaihdetaan toi­
sen maan postitoimistojen valilla ja jotka 
kuljetetaan toisen maan alueen kautia tai 
tiiman maan meriposLilinjoilla, ei laskeLa 
mitaån kauttakulkumaksua eika myoskafo 
korvausta merikuljetuksesta. 

2. Sanomalehdista ja aikakauskirjoista, 
joita s1i1innollisesti liihetctaan 1.oisesta maas­
ia tai maahan suljetussa kautLaln.1lkupo -
tis a toisen maan kautta ja joita ei ole ti­
lattu kauttakulkumaasta, on - ellei satt-u­
vissa tapauksissa vieras postihallinto vaa<l1 
korvauksen laskemista kansainvtilisten 
sti.antojen mukaan - sill'e maalle, joka toi­
mittaa kauLtakuljeluksen, enorittet, tava 
korvansta kauttakuljetuksesta 12 1 / 2 ayria 
vuosineljannekselt.ii tai neljanneksen osalta 
sanomalehdesta tai aikakauskirjasta, joka 
ilmestyy useammin kuin kerran viikossa, 
muussa tapauksessa 6 ¼ ayria neljannek­
selta tai neljanneksen osalta. Tarkemmat 

Artikel 5. 

Transiterande post. 

1. For brev oeh postkort (brevkort), 
som utvaxlas mellan Danmark och Finhnd 
i transit genom Sverige, erlagges på grund 
av mellan Finland oeh Sverige gallande 
stirskilt avtal ersatining for hansiibeford­
ringen med halft.en av det belopp, som 
skulle utgå enligt allmant internaiionella 
grunder. For brevforsandelser med angivet 
varde tillkommer icke Sverige enligt sagcla 
avtal någon andel i assuransavgiften. 

For brevforsandelser, som uivaxlas mel­
lan postanstalter i det ena landet oeh som 
befordras over det andra landets område 
eller med detta lands sjopostlinjer, berti.k­
nas ieke någon transitavgift oeh icke hel­
ler sjotransitersatLning. 

2. For ticlningar och ticlskrifter, som 
regelbundet sti.ndas från eller till det ena 
landet i sluten transit over det andra oeh 
som ieke aro forskrivna hos transiilandet, 
skall - om ieke i forekornmande· fall en 
frammande postforvaltning fordrar ersU,it­
ningens beraknande efter internationella 
regler - till det land, som verkstaller 1,r:rn­
siLbefordringen, crlaggas en tran it.ersii.t-t­
ning av 12 ½ cire per kvartal eller del av 
kvartal for tidning eller tidskrift, som r..t­
kommer oHare an en gång i veekan, i an­
nat fall av 6 ¼ cire per kvartal eller del 
av kvartal. De narmare reglerna for denna 
ersilttnings berti.knandc faststallas av post-

maartiykset taman korvauksen laskemise- forvaltningarna. 
sta vahvistavat postihallinnot. 

6 Artikla. 

Tilitys. 

Postilaitosten taman sopimuksen perus-
1.eella suoriLettavien keskinaisten saatavien 
tilitys on tehtava kruunuissa ja tapabtuu 
tavalla, josta _postihallintojen kesken sovi­
taan. 

Artikel 6. 

A.vriikning. 

A vrakning over postvcrkens på grund 
av detta avtal utgående timsesidiga iill­
godohavanclen skall uppgtiras i kronor 0eh 
forsiggår på satt varom mellan postforvalt­
ningarna overenskommes. 
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Artikel 7. 

Ansvar. 

1. Foruden den Erstatning, som efter de almindelige internationale 

Regler udbetales for et anbefalet. Brev, der er gaaet tabt, har Afsenderen 

af et anbefalet Brev, som har været forseglet i Overensstemmelse med de 

for Breve med angiven Værdi gældende Forskrifter, dersom Brevet Lelt 

eller delvis er berovet sit Indhold eller paa anclen Maade er beskadiget, 

medens Forsende} en har været i Postvæsenets Værge, Ret til en Erstatning, 

der svarer til den ved Indholdsberøvelsen eller Be kadigelsen virkelig for­

voldte Skade, med mindre denne er bleven forvoldt ved Afsenderens Fejl 

eller Forsømmelse eller er en Folge af Forsendelsens egen Beskaffenhed. 

Erstatningen kan dog ikke i noget Tilfælde overstige det Beløb, som i den 

almindelige internationale Udveksling betales for en anbefalet Forsendelse, 

!:'om er gaaet tabt. 

2. Den Omstændighed, at Tabet eller Be kadigelsen af en anbefalet 

Forsendelse eller af et Brev med angiven Værdi hidrører fra uafvendelige 

Naturbegivenheder eller deslige (force majeure), fritager ikke det vedkom­

mende Postvæsen for Erstatningsansvar for saadanne Forsendelser. 

Artikel 8. 

Regulering af Afuif terne. 

Hvad angaar de i denne Overenskomst omhandlede Afgifter skal Post­

styrelserne, dersom de nuværende Forhold mellem Kroner og Mark væsent­

ligt forandres eller Ækvivalenten for Guldfranc i et af Landenes Mønt i 

den internationale Udveksling undergaar Forandring, træffe Aftale om for­

noden Tilpasning af de i det paagældende Lands Mønt angivne Afgifts­

beløb. 

7 Artikla. 

Vastuunalaisuus. 

1. Riippumatta siita korvaukse ta, joka 
;yleisten kansainvalisten maaraysten mu­
kaan maksetaan hukkaantuneesta kirjntu­
sta kirjeesla, on kirjatun kirjeen lahettti.,ia, 
kun kirje on ollut sineti:iity maarliarvoisista 
kirjeistti voimassa olevien maaraysten mu­
kaisesti, oikeutettu, jos kirjeen sisallys on 
kokonaan tai osak i anastettu tai kirje 
muutoin vahingoittunut sen ollessa posti­
laitoksen huostassa, saamaan anastuksen 
1.ai vahingon todellista arvoa vastaavan 
korvauksen, ellei syyna anastukseen tai va­
hinkoon ole ollut lahettajan vika tai lai­
minlyonti taikka lahetyksen oma laatu. 
Vahingonkorvaus ei kuifenkaan misslian 
iapauksessa saa olla sitl:i. maaraa suurempi, 
mika yleisessa kansainvalisessa vaihdossa 
suoritetaan hukkaantuneesta kirjatusta 
lahetyksesta. 

2. Se seikka, eiia kirjatun lahetyksen 
tai maaraarvoisen kirjeen hukkaantumisen 
tai vahingoitturnisen on aiheuttanut ylivoi­
mainen tapahtuma (force majeure), ei va-
11au1.a postilaitoksia vastuusta tallaisten 
lahetysien korvaamiseen nahden. 

8 Artikla. 

!tf aksujen jiirjestely. 

Mita tulee tassa sopimuksessa mainit­
tuihin maksuihin, sopikoot, jos krunnun ja 
markan nykyinen ;i~hde oleellisesti muut­
i uu tai _kultafrangin vasta-arvo jomman­
lrumman maan rahassa kansainvalisessa lii­
kenteessa muutetaan, postihallinnot tar-
11eellisesia tasauksesta asianomaisen maan 
rahassa ilmoitettuihin maksumaariin nah­
den. 
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Arikel 7. 

.Ansvarighet. 

1. Oavsett den erslittning, som enligt 
allrnii.irna internationella besiammelser ut­
belala for rekommenderai brev, vilket gåit 
forlorat, lir avsandaren av ett rekommende­
rat brev, som varit forseglat enligt de for 
brev med angivet varde gallande foreskrif­
ter , berattigad att, om brevet helt eller del­
vis berovats sitt innehåll eller på annat att 
skadats, mec1an forsandelsen stått under 
110 tverkets vård, erhålla skadestånd, mot­
svarande verkliga vardet av tilgrepvet 
eller skadan, så frami dessa ej fororsakats 
genom avsi:indarens fel eller forsumlighet 
eller aro en foljd av forsandelsens egen bc­
skaffenhet. Skadeståndet kan dock icke i 
1tågot fall overstiga det belOPI!, som i den 
allmant internationella utvaxlingen utgår 
for en rekommenderad forsandelse, som 
gåLt forlorad. 

2. Den omstandigheten, alt forlusten av 
eller ~kadan å en rekommenderad forsan­
delse eller ett brev med angivet v,arde for­
orsaka 1.s genom oundvikliga naturforhål­
landen eller dylikt (force majeure), frita­
ger icke postverken från ersattningsansvar 
beiraffande sådana forsandelser. 

Artikel 8. 

Reglering av avgifterna. 

Betrtiffande de i detta avtal omforrnii.l­
la avgifter må, da.rest nuvarande forhål­

lande mellan kronor och mark vi:isentligen 
fori:indras eller ekvivalenten for guldfranc 
i någotdera landets mynt i internationell 
trafik undergår forandring, postforvaltnin­
garna overenskomma om erforderlig jamk­
ning av de i vederborande lands mynt an­
givna avgiftsbeloppen. 
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Artikel 9. 
Ek peditionsreglement. 

Poststyrelserne bemyndige til i et særligt Ekspeditionsreglemen,L e1lPr 

gennem skriftlige A.ftaler at vedtage de ydarligere Beslemmelser, som lin­

des nødvendige til denne Overen komsts Gcnnemforelse samt til Postud­

vekslingens Fremme. 

Artikel 10. 

Anvendelse af de internnlionale Beslemtnclser. 

I de Tilfælde, for hvilke ingen Regel findes foran eller i fornævnte 

Ekspeditionsreglement eller angaaende hvilke der ikke mellem de kontr:l• 

herende Lande er truffen særlig skriftlig Aftale, henvises til de internatio­

nale Postkonventioner og Overenskomster med derlil horende Ekspeditions­

reglementer. 

Artikel 11. 
Oi·erenskornstens Gyldighed. 

Nærværende Overenskomst træder i Kraft den 1. ,Tuni 1!)22. 

Overenskomsten gælder for ubestemt Tid og kan opsiges fra hver af de 

kontraherende Parters Side med el Aars Varsel. 

Udfærdiget i to Eksemplarer, begge med dansk. finsk og sven k 'Tekst, 

af hvilke det ene Eksemplar forbliver i Generaldirektoratet for Postvæse­

net i Danmnrk og det andet i Finlands Posts(;yrelse. Kjobenhavn den 22. 

og Helsingfors den 19. Maj 1922. 

KiørlJoe. G. E. }'. Albrecht. 

13 
, 

9 Artikla. Artikel 9. 

ToimititSohjesiiiinto. Expeditionsregl emente. 

Postihallinnoilla on oikeus erityisessa Postforvaltningarna tiga befogenhet att 
toimitusohjestianno sa tai kirjevaihdon i ett sarskilt e_x:peditionseglemente eller 
kautta sopia niista tarkemmista maariiyk- 1 genom skriftvaxling overenskomma om de 
si ta, jotka faman sopimuksen soveltami- narmare bestammelser, som for tillamp­
seksi tai postinvaihdon edistamiseksi saat- ning av detta avtal eller for postutvaxlin-
tavat olla tarpeen. gens beframjande kunna erfordras. 

10 Artikla. 

lfonsainviilisten miiiiriiyslen soveltarninen. 

Niissii. Lapauksissa, joista ei edella eika 
ma initussa toimitusohjesiil:i.nnossl:i ole mi­
HUin m:Ui.ra:yksia tai joista sopimusmaat ei­
vlit olc kirjevaihdon kautta erityisesti sopi­
ncet, noudatetaan kansainvalisil:i. so_Pimuk­
~in niihin kuuluvine toimitu ohjesiiantoi­
nccn. 

11 Artikla. 
Sopimuksen voimassaoloaika. 

Tama sopimus astuu voimaan ke akuun 
1 pl:i.ivanl:i. 1922. 

Sopimus on voimassa epamaaraisen ajan, 
ja voi kumpikin sopimuspuoli irlisanoa SC'n 

lakkautettavaksi yhden vuoden kuluttua. 

Teht;y kahtena kap_paleena, kumpikin 
tanskan-, suomen- ja ruotsinkielella, joista 
toisen kap11aleen pitlia Tanskan pos1.ilai­
toksen Pati.hallinto ja toisen Suomen Posti­
halli1.us. Koopenhaminassa 22 paivl:i.n:i ja 
Relsingissa 19 pl:i.ivanti toukokuuta 1922. 

Kiørboe. 

Artikel 10. 
Tilliimvning nv inlernntionella bestii111-

melser. 

I de fall, for vilka någon foreskrift ieke 
finnes meddelad har ovan eller i nyss­
namnda expcc1i1.ionsreglemente, eller be­
triiJfande vilka sarskilcl overenskommelse 
iclrn blivit mcllan de kontraherande ti.n­
derna traf fad genom skriftvaxling, ll:i.nda 
cle internationella konven1.ionerna oeh avta­
len med dartill horande expeditionsrcglc­
m enten till efterrattelse. 

Artikel 11. 

A vtalels gil lighetstul. 

Detta avtal tracler i kraft den 1 juni 
1922. 

Avtalet galler for obestamd tid och kan 
av vardern av de kon1.raherande parterna 
uppsagas till up,phorande efter ett års for­
lopp. 

Upprattat i två exemplar, vartdera i 
dansk, finsk oeh svensk text, att behållas, 
det ena exemplaret av Generaldirektoratet 
for postvasendet i Danmark oeh det andm 
av Finlands Poststyrelse. Kopenhamn den 
22 oeh Helsingfors rlen 19 maj 1922. 

G. E. F. Albrecht. 



Ekspeditionsreglement til Overenskomsten om Postudvekslingen mellem 
Danmark og Finland. 

Den danske og den finske Poststyrelse er kommet overens om, at cler 
for PosHorbinclel en mellem de to Lande fr;i den 1. Juni 1922 skal gælde 
følgende særlige reglementariske Bestemmelser: 

§ 1. 

Særlige Forskrifter vedrørende visse Arter af Brevvostf orsendelser. 

De Raakaldte Velgorenhcd mærker kan i Ove1" n, stcmm else med Af­
senrlelsf' sl:rnr1P1s inrlcmrigske Bestemmelser anbringes paa Brevpostforsen­
delser. 

§ 2. 

Gebyr for Løbesedler oa Modtaoclsesbevis. 

Gebyret for en Lobeseddel angaaenrle en almindelig eller anbefalet 
Brevforsendelse eller et Brev med angiven Værdi er i Danmark 4.0 Øre og 
i Finland 3 Mark. 

Gebyret for et Modtagelsesbevis for en anbefalet Brevforsendelse eller 
et Brev med angiven Værdi er i Danmark 20 Øre henhold vis 40 Øre og i 
Finland 1 Mark 50 Penni henholdsvis 3 Mark, alt eftersom Beviset for­
langes samtidig med eller efter Forsendelsens Indlevering. 

§ 3. 

Eksvresforsendelser. 

Ekspresforsendel. er kan befordres til de Steder i de to Lande, hvis 
Posthuse deltager i den inclenrig ke Udveksling af dPnne Art af Forsen­
delser. 

Ekspresgebyret urlgor i Danmark 50 Øre og i Finlanrl 3 Mark 75 
Penni. 

§ 4. 
Postens Overlevering. 

Postens Overlevering sker, naar Befordringen foregaar med Færge 
eller Damper, om borrl , og, naar Befordringen sker med gennemgaaende P ost­
vogn, i denne. 
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§ 5. 
Tidender og Tidsskrifter. 

1. U dvekslingspostkon torerne for Avisbesørgelsen bestemmes gen­
nem Korrespondance mellem Landenes Poststyrelser. 

2. Hvert Udvekslings.Postkontor i det ene Land udfærdiger senest den 
20. i Kvartalets anden Maaned til ethvert U dvekslingspostkontor i clet 
andet Land, hvorfra Bestillinger paa Tidender og Tidsskrifter er indgaaet, 
Regning over de Eksemplarer, som er ekspederet paa Grundlag af disse 
Bestillinger. Om fornødent kan der udfærdiges Tillægsafregning den 20. 
i Kvartalets tredie Maaned. Senere i denne Maaned indgaaede Bestillinger 
optages i Regningen for det paaiølgende Kvartal. 

3. Den i Overenskomstens Artikel 5 § 2 omhandlede Transitgodt­
gorelse for Tidender og Tidsskrifter skal beregnes med en for en Periode 
af fem Aar hver Gang bestemt fast aarlig Betaling. 

Afgiften udregnes første Gang for Aaret 1922 og anden Gang for 
Aaret 1927 og derefter hvert femte Aar efter det samlede Antal Tidender 
og Tidsskrifter, som i Aarets Løb har transiteret Danmark og Finland 
eller det ene af disse Lande. Denne Afregning, som ved vedkommende Aars 
U dgaug opstilles af Afsendelseslandet, sendes bilagt med de attesterede 
kvartalsvise Beregninger in originali til vedkommende Transitlands Po,t­
styrelse. Den Afgift, som skal betales, vil være at optage i Generalafreg-
ningen for det følgende Aars første Kvartal. • 

4-. Ved Overflytning af Abonnement mod fast Afgift af 50 Øre hen­
holdsvis 3 Mark 75 Penni iagttages følgende: 

Begæring om Overflytning af A.bonnement paa en Tidende eller et 
'ridsskrift skal gælde fra en bestemt Dag indtil videre og modtages kun , 
naar Om!'lytningen forlanges til eet Sted, men derimod ikke, naar den sam­
tidig begæres til flere Steder efter hverandre. 

Den skriftlige Begæring om Overflytningen sendes af Posthuset paa 
det hidtidige Bestemmelses ted til det vedkommende indenlandske U dveks­
lingspostkontor, som snarest underretter vedkommende interesserede Post­
huse. Hvis der ikke hersker nogen Tvivl angaaende det nye Bestemme! ·es­
steds Postadresse, kan Begæringen derhos tilstilles U dgivelsesstedets Post­
hus direkte, saafremt det antages, at Fremsendelsen alene gennem U dveks­
lingspostkontoret vil sinke Omflytningen. 

Gebyret for Overflytning afgøres ved Frimærker, der paaklæbes Be­
gæringen. 

§ 6. 

Sprog. 

Al Korrespondance mellem det danske og det finske Postvæsen skal 
foregaa paa det danske eller det svenske Sprog. 

Udfærdiget i to Eksemplarer, begge med dansk, finsk og svensk Tek t , 
af hvilke det ene Eksem1Jlar forbliver i Generaldirektoratet for Postvæse­
net i Danmark og det andet i Finlands Poststyrelse. Kjobenhavn rlen 22. 
og Hel ingfors den 19. Maj 1922. 

Kiørboe. G. E. F. Albrecht. 



Ændringer 
til 

Overenskomst at' 22/19. )la.i 1922 om Postforbindelsen 
mellem Danmark og Finland. 

Hældende fra J. Oktober 1925. 

Artikel 2. l 0
. 8ich,te Punktum : 

,.Po t ·ag"for ernlel. er, --om mh ek:-,le'> mellem de to Lande. er ikke undergiyet 
no~en Begræn. ning i Henseende til Yn:>gt·' uclgaar. 

Ændringer 
til 

Overenskomst af 22./ 19. Maj 1922 om Postforbindelsen 
mellem Danmark og Finland. 

Gældende fra 1. Maj 1926. 

Artikel 2, Pkt. 2. Taksten i Danmark for enkelt Brevkort og for Brevkort 
med betalt Svar ændres fra 15 Øre og 30 Øre til hhv. 12 Øre og 24 Øre. 

Artikel 2, Pkt. 5. Anbefalingsgebyret i Danmark ændres fra 30 Øre til 25 Øre. 

Ændringer 
til 

Ekspeditionsreglement til Overenskomst af 22./ 19. Maj 1922 om 

Postforbindelsen mellem Danmark og Finland. 

§ 3. Sidste Punktum gives følgende Affattelse: 

Ekspresgebyret udgør i Danmark 50 Øre og i Finland 4 Mark. 



Ændringer 
til 

Overenskomst af 22./19. Maj 1922 om Postforbindelsen mellem 
Danmark og Finland. 

Gældende Ira 1. Augu t 1927. 

Artikel 2. Punkt 1 og 2 gives følgende Affattelse: 
Porto for Breve og Brevkort (Postkort); Anbefalingsgebyr. 

l. Portoen for Breve som sendes fra det ene Land til det andet, udgør: 
i Danmark i Finland 

hvis Brevets Vægt ikke overstiger 20 Gram .... .............. 15 Øre 1 Mk. 50 P. 
hvis Brevets Vægt overstiger 20 Gram, men ikke 125 Gram... 30 3 
hvis Brevets V ægt overstiger 125 Gram, men ikke 250 Gram. . . 45 - 4 - 50 -
hvis Brevets Vægt overstiger 2:i0 Gram, men ikke 500 Gram ... 60 - 6 -

Breve, hvi V ægt overstiger 500 Gram men ikke 2 Kilogram ( den internatio­
nale :Maksimum vægt), takseres i deres Helhed overensstemmende med Reglerne i 
Verdenspostkonrnntionen. 

i Danmark 

2. Portoen for enkelt Brevkort (Postkort) udgør. . . . . . . . 10 Øre 
og for Brevkort (Postkort) med betalt var . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 -

Punkt 4 ændres til at lyde aaledes: 

i Finland 

l Mark 
2 -

4. For ufri gjorte eller utilstrækkelig frigjorte Breve, hvis V ægt ikke overstiger 
500 Gram, eller Brevkort (Postkort) samt for andre utilstrækkelig frigjorte Brevpost­
forsendel er opkræves det dobbelte af den manglende Porto. 

Punkt 6 udgaar. 

Artikel 3. Sid te Punktum "Forsilu-ingsgebyret ...... .. opkrævet det" udgaar. 

Ekspeditionsreglementet. 

§ 3. idste Punktum ændres til at lyde saaledes: 
Ekspresgebyret udgør i Danmark 40 Øre og i Finland 4 Mark. 

§ 5. Punkt 3. 2. Stykke ændres til at lyde saaledes: 
Afgiften udregnes første Gang for Aaret 1927 og derefter hvert femte Aar efter 

det samlede Antal Tidender og Tidsslu-ifter, som i Aarets Løb har tran iteret Sverige. 
Denne Afregning, som ved vedkommende Aars Udgang opstilles af Afsendelses­

landet, sendes bilagt med de attesterede kvartalsvise Beregninger in originali til den 
svenske Po tstyrelse. Den Afgift, som skal betales, optages i Generalafregningen for 
det følgende Aars første Kvartal. 


